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Lieder von Gábor Presser

(*Text Dusán Sztevanovity)

	Ugye ott leszel 

Ugye adsz majd, mikor kérni kell
s ugye kérsz majd, mikor neked kell
Ugye vállalod, ha varázsolni kell
S aztán elhúzol majd macskaléptekkel

Ugye adsz majd, mikor inni kell
S ugye fogsz majd, mikor esni kell
Ugye írsz majd nekem, szép kicsi verseket
Mind arról szól, hogy milyen jó neked

Ugye eljössz, mikor vágyom rád
Nem lesz rajtad, csak a nagykabát
Aztán nálam hagyod a szerelmed illatát
Majd jelentkezem, ha újra vágyom rád


És majd nézlek, ahogy mellém ülsz
S aztán mégis, újra összegyűrsz
ugye szép lesz a fényképem veled
Majd találsz nekünk egy frekventált helyet - a faladon



S ugye úgy lesz, ahogy ígérted
Ha meg máshogy, ugye megérted
És ha elvennék a maradék jókedvem
Te ott termesz és visszalopod nekem

Ugye sírsz majd, mikor elmegyek
Pedig látod, hogy csak viccelek
Ugye rám hajolsz, ha vígasztalni kell
És elszáguldunk 190-nel 
A híd*

A híd, a szerelem sétál, sírni megáll, a szemeire felhő száll


Éjfekete sátra a napra borul, hívtalak s a válasz elnémul
S hiába éget éjeket a tűz, sugarában nincs remény
Ez a híd, az éj, meg én

A híd, kötelein csordul a fényes éj, didereg a holdpillér
Van amikor érzem merre tart, amikor egy dallam hozzám ér


Törékeny hárfa húrjaira lépve követem a szép zenét
Visz a híd, a híd, feléd

De látlak már, fénylő esőkön átvezetsz
Látlak már, hajad színe az est
Látlak már, minden alkonyban rámnevetsz
Én látlak már, óóó



A híd, föl akarom adni, mert fáj, hogy kövein a sóhaj porrá tört


El akarom hagyni, mert nem talál, a peremén a korlát nőtt, csak nőtt
Valamilyen messzi sirályzene vijjog, üzenete hófehér
Mint a hold, a híd, s az éj

Ismerem őt *
Ismerem őt, aki ment, mert parancsban állt, a hómezők széleit keresve tűrt
És tűzben is gázolt és senki sem látta ha sírt, vagy csak félt
Neve is volt, sose lett név, a másik múlt mesélt

Más kapta közben az érmet, a glóriát, nevére hajlik a térd és a fej
Ő a jó hajóra szállt, és választott hozzá jó időt - én nem ismerem őt

Ismerem őt, aki ringató zenékben szólt, rímekbe békítve rosszat és jót
Részeg útszéli kocsmáknak víz volt, amit írt, neve is volt, sose lett név
A hamis múlt zenélt

Bárcsak egy életen keresztül az lehetnék, kit szirének éneke nem, nem ér utol
Hogy ne a hódító, de a lélekből áramló zenét, azt felismerjem még

Francia dal* 
Egy francia dal, újra október van és a francia lány csüng egy cigarettán és szól
Egy francia dal, olcsó harmonikák, ócska szekvenciák, fáradt harmóniák
De így is úgy is lassan földet ér a hulló falevél

Egy nő kiabál, a szája rúzsospohár a fénykép kettészakad, a fele plakát marad
S csak néz, s szól, néhány gyűrött őszi ág fölé hajol s a húrokon maszatol

Egy francia film, egy másik október vár, itt minden összefolyt már
S hív a régi dizőz, a part, a szél, a por, az ősz

A máshol élők városa* 

Amint elmarad a főút, a bőrömhöz ér
Itt már az esőcsepp suttogás mást mesél
Léptem hangtalanul tűri a fölsebzett kő
Mint egy hideg árnyék egyre nő
A máshol élők városa

Itt a hangszer nem is kell, az árát elsiratták
Volt már utcazenész és igaz barát
Közben megremeg a múlt, a néma húr
A pénz mint emlék csillan s elgurul
Ez a máshol élők városa



De te csak hidd, ha neked úgy jó
Hogy ez a vétkeseknek jár
Milyen bíró dönti el
Hogy ki a bűnös és kinek is fáj

S ha el is fordulsz néha, mert látni is félsz
Hiszed, ilyen mélyre úgysem - te úgysem érsz
Vigyázz, el ne tévedj, ahogy egyszer ő
Lehet, meg sem érzed, s hozzád nő
A máshol élők városa

Csak a szerelem* 
A tükör sürgetett borotvált arccal
Indulni kéne, na mi lesz a harccal
Szóltak a hírek, ki vitte többre
Rezgett a mérce
Féltem fölötte

Valaki egy medált a mellemre tűzött
A becsvágy kergetett, a munka meg űzött
Eleget hittem, eleget láttam
Mindezt csak nézze, nézze a hátam

Ölelj át, ölelj át
Ölelj át, ha te is láttad
Hogy milyen világnak fordítok hátat
Nem lehet más úr fölöttem


Csak a szerelem

Keserűségem, gyönyörűségem
Ördögök, angyalok oldalán éltem
Tetszhalálom feltámadásom
Nem múlt máson, csak asszonyon lányon

Ne legyél ifjú, és ne olyan szép
Ahogy a címlapok szeretnék
Se kamerával, se szabad szemmel
Nem látszik benned s bennem az ember

Ölelj át, ölelj át
Ölelj át, ha te is láttad
Hogy milyen világnak fordítok hátat
Nem lehet más úr fölöttem
Csak a szerelem

Nem győz a halálon semmilyen képlet
Csak az az élet mit szerelem éltet
Nem teremt jövőt, világot, szépet
Csak az ölelésem az ölelésed

Ölelj át, ölelj át
Ölelj át, ha te is láttad
Hogy milyen világnak fordítok hátat
Nem lehet más úr fölöttem
Csak a szerelem

Őt

Őt a szerelemért, a szorongásért, a látomásért, a borzongásért,
És az illatáért, a lábnyomáért, a szeplőiért, a nyafogásért,
És az éjszakákért, az ébredésért, a hunyorgásért, egy szorításért,
És a dallamáért, a csöndjeiért, a könnyeiért, a melleiért,
A józanságért, a bódultságért, a gyógyításért, egy sóhajáért,
S a faggatásért, a vigaszokért, a hallgatásért, a válaszokért,
A szerelemért, a szerelméért, a szerelmemért, a szerelmünkért

Csak egy másik bolond

Csak egy másik bolond lehet
Aki engem egy kicsit szeret
Azt mondja átmeneti
Az hogy ő itt tengeti, merthogy
Angyalként érkezett, de valahol rosszul fékezett


S van nála egy igazolvány, hogy csak külsőre néz ki úgy, mint egy lány
Én meg csak dünnyögök magamban - hogy 

Csak egy másik bolond lehet
Aki engem egy kicsit szeret
S csak bámul szemtelenül
S már megint egy biciklin ül, és aztán
Jó gyorsan elpedál és máris a felhők között jár
S egy csöppet fékezik és nézd egy boríték érkezik - nahát -
Na nézzük csak mi van a levélben:

Hogyha utolérsz, elkaphatsz
hogyha elkapsz, megkaphatsz

De hát hogy érjem utol, mikor ellopta
A biciklimet a kis angyalka
És csak most látom, barátom
Ennek szárnya is van, ha jól látom
És hát hogy kapjam el, ha nem érem utol
Én csak kiabálok itt a felhők alól
Csak egy másik bolond lehet, aki engem egy kicsit szeret
Csak egy másik bolond lehet, aki engem egy kicsit szeret

Hozzám hajolsz* 

Hozzám hajolsz s maradsz néma tenger
A hálóm elmerül és a választ már nem hozza fel

Hozzám hajolsz, új kép a vásznon
Ott volt és eltűnt, mintha félne, hogy megláthatom

Hozzám hajolsz, mintha igaz lennél
Válaszban bízva üres lapokat forgat a szél

Hozzám hajolsz, itt az egész világ
Egy percig jó, aztán ugyanúgy forog tovább

S csak a zárt ajtókig engedsz, mint egy elvarázsolt ház
Bent a fény ragyog s ha kívül állsz, csak árnyjátékot látsz
Én is azt hittem, hogy látok és hogy el se tévedek
Hogy a térkép mindig jól vezet, de nem nyitsz ajtót senkinek

Hozzám hajolsz, kell a hét pecsét
A semmit őrzi, én meg várok egy újabb mesét

Hozzám hajolsz, a zene súg "majd egyszer"
Öledbe hajtott fejjel jó hogy még hallgatni kell

Apró a zsebben 

Férfidolog... mint a sör... a meccs... a nyakkendő... mint egy jó szivar... mint a boksz... az elektromos gitár... mint a nők... a verekedés... mint a barátság... mint az apa meg a fia... mint a tartozás... mint a titok... mint egy kis apró a zsebben, ha a szívkirály így üzen. 
	Du wirst doch da sein

Du wirst doch geben, wenn ich bitten muss,

und bitten, wenn du selbst etwas brauchst

Du wirst doch bereit sein, wenn man zaubern muss

und ziehst dann ab auf Katzenpfoten

Du wirst doch geben, wenn ich trinken muss 

und du wirst mich doch halten, wenn ich fallen muss

Du wirst mir doch schöne kleine Verse schreiben, darüber, wie gut es dir geht.

Du kommst doch, nicht wahr, wenn ich mich nach dir sehne, wirst nur einen Wintermantel tragen

und hinterlässt bei mir den Duft deiner Liebe

ich melde mich, wenn ich mich wieder nach dir sehne

Und ich werde dir zuschauen, wie du dich neben mich setzt und mich dann doch wieder zusammenknüllst

es wird doch schön sein, das Foto mit mir und dir

du wirst uns schon eine gute Stelle finden .- an deiner Wand.

Und es wird doch so sein, wie du es versprochen hast

Und wenn nicht, du wirst es doch verstehen

Und sollte man mir den Rest der guten Laune nehmen, du wirst da sein und ihn mir zurückstehlen.

Du wirst doch weinen, nicht wahr, wenn ich gehe

Obwohl du siehst, ich mache nur Spaß

Du wirst dich doch über mich beugen, wenn ich Trost brauche, und wir rasen fort mit 190 

Die Brücke*

Die Brücke, die Liebe geht spazieren, bleibt stehen, um zu weinen, auf ihre Lider senkt sich eine Wolke

Ihr nachtschwarzes Zelt beugt sich über die Sonne, ich rief nach dir und die Antwort verstummt

Umsonst verbrennt Feuer die Nächte, in ihrem Strahl ist keine Hoffnung

Das sind die Brücke, die Nacht und ich

An den Seilen der Brücke fließt die helle Nacht hinab, die Säule des Mondes fröstelt es

Manchmal spüre ich wohin sie strebt, wenn mich eine Melodie berührt

Auf die Saiten einer zerbrechlichen Harfe tretend folge ich der schönen Musik

Sie trägt mich, die Brücke, zu dir

Doch ich seh dich schon, du führst mich durch den Regenglanz,

Ich seh dich schon, deine Haare sind nachtfarben

Ich seh dich schon, du lachst mich in jeder Dämmerung an und ich sehe dich schon, oh, oh…

Die Brücke, ich will es aufgeben, weil es weh tut, wie der Säufzer auf ihren Steinen zerstäubt

Ich will sie verlassen, weil sie mich nicht findet, an ihrer Kante wuchs das Geländer immer höher

Irgendwo kreischt ferne Möwenmusik

Ihre Botschaft ist schneeweiß

Wie der Mond, die Brücke und die Nacht.

Ich kenne ihn* 

Ich kenne ihn, der marschierte, wie im Befehl stand,

und nach dem Ende der Schneefelder suchend duldete, und watete auch im Feuer und niemand sah wenn er weinte oder nur Angst hatte

er hatte auch einen Namen, er wurde nie zu einem Namen, erzählt wurde eine andere Vergangenheit 

Andere erhielten die Medaillen, das Gloria 

bei seinem Namen beugen sich Knie und Kopf

Er bestieg den richtigen Schiff zur richtigen Zeit – ich kenne ihn nicht

Ich kenne ihn, der in wiegender Musik sprach

in Reimen Gutes mit Bösem versöhnend

für betrunkene Kneipen am Straßenrand war Wasser, was er schrieb, er hatte auch einen Namen, er wurde nie zu einem Namen, die falsche Vergangenheit spielte Musik

Könnte ich doch ein Leben lang jener sein, den der Syrenengesang nicht erreicht, damit ich nicht die Musik der Eroberer, sondern die Musik, die aus der Seele strömt, nur die noch erkenne.

Französisches Lied*

Ein französisches Lied, es ist wieder Oktober und die Französin hängt an einer Zigarette und es tönt ein französisches Lied, billige Harmonikas, billige Sequenzen, müde Harmonien, aber so oder so, die welken Blätter fallen langsam zu Boden

Eine Frau schreit, ihr Mund ist ein Lippenstiftglas, das Foto zerreißt, die eine Hälfte bleibt als Plakat, sie schaut unentwegt und singt, beugt sich über einige zerknitterte Herbstzweige und fummelt an den Saiten

Ein französischer Film, ein anderer Oktober warten auf mich, hier ist alles zusammengeflossen

und es rufen mich die alte Diseuse, das Ufer, der Wind, der Staub, der Herbst

Die Stadt der Woanderslebenden*

Wo die Hauptstraße endet, streicht sie meine Haut, auch das Rascheln der Regentropfen erzählt hier etwas anderes, 

der verwundete Stein duldet wortlos meine Schritte, wie kalter Schatten wächst unaufhörlich 

die Stadt der Woanderslebenden

Hier braucht man keine Instrumente, dem Erlös wurde bereits nachgeweint, 

er war schon Straßenmusiker und echter Freund 

die Vergangenheit erzittert, die stumme Saite

Das Geld glänzt auf als Erinnerung und rollt weg

Das ist die Stadt der Woanderslebenden

Doch glaub’ ja ruhig, wenn es dir passt, 

dass es das Los der Schuldigen ist,

welcher Richter entscheidet denn, wer der Schuldige ist und wem es weh tut.

Und wenn du dich manchmal auch abwendest, weil du den Anblick scheust, 

und glaubst, dass du sowieso nie so tief fallen kannst,

Hab acht, dass du dich nicht verläufst wie einst er

Vielleicht merkst du nicht einmal und sie greift nach dir, die Stadt der Woanderslebenden.

Außer der Liebe*

Der Spiegel drängte mich mit rasiertem Gesicht,

man müsste loslegen, na, was wird denn mit dem Kampf, die Nachrichten kamen, wer es weiter gebracht hatte, die Meßlatte bebte, ich hatte Angst, darüber zu liegen

Jemand heftete eine Medaille an meine Brust, mich jagte die Ambition, mich trieb die Arbeit

ich hatte genug geglaubt, genug gesehen

Nun soll mein Rücken all das beschauen.

Umarme mich, umarme mich

umarme mich, wenn auch du gesehen hast, welcher Welt ich den Rücken kehre

Keinen anderen Herrn soll es über mich geben

außer der Liebe

Meine Bittere, meine Herrliche,

Ich lebte an der Seite von Teufeln und von Engeln

Meinen Scheintod, meine Wiederauferstehung 

schulde ich einzig nur Frauen und Mädchen

Du sollst nicht so jung und schön sein

wie es die Titelblätter möchten,

weder mit Kamera noch mit bloßem Auge

kann man in dir und in mir den Menschen sehen

Umarme mich, umarme mich

umarme mich, wenn auch du gesehen hast, welcher Welt ich den Rücken kehre

Keinen anderen Herrn soll es über mich geben

außer der Liebe

Keine Formel kann den Tod besiegen

Einzig mit Liebe lebt man ein wahres Leben

Keine Zukunft, Welt, Schönheit kann entstehen

Außer wenn wir uns beide umarmen

Umarme mich, umarme mich

umarme mich, wenn auch du gesehen hast, welcher Welt ich den Rücken kehre

Keinen anderen Herrn soll es über mich geben

außer der Liebe

Sie

Sie für die Liebe, für die Angst, für die Vision, für das Schaudern,

für ihren Duft, für ihre Fußspur, für ihre Sommersprossen, für ihr Quengeln

und für die Nächte, für das Erwachen, für das Blinzeln, für ein Drücken, 

und für ihre Melodie, für ihre Stillen, für ihre Tränen, für ihre Brüste

für die Nüchternheit, für die Trunkenheit, für das Heilen, für einen Seufzer von ihr,

und für das Ausforschen, für den gespendeten Trost, für das Schweigen, für die Antworten,

für die Liebe, für ihre Liebe, für meine Liebe, für unsere Liebe

Nur ein anderer Narr

Es kann nur ein anderer Narr sein,

der mich ein bißchen liebt

Sie sagt, sie fristet hier nur vorübergehend

ihr Dasein, denn

sie ist als Engel gekommen, hat aber irgendwie schlecht gebremst

und hat einen Ausweis, dass sie nur äußerlich wie ein Mädchen aussieht

und ich grummele nur so in mich hinein, 

dass es nur ein anderer Narr sein kann

der mich ein bißchen liebt

und schaut mich so frech an

und schon sitzt sie wieder auf einem Fahrrad 

und pedaliert schnell davon und schon ist sie über den Wolken

bremst ein wenig und schau, ein Umschlag fliegt

herunter – na sowas, 

mal schauen, was im Brief steht

Holst mich ein, kannst mich fangen

fängst du mich, kannst mich haben

Doch wie soll ich sie einholen, wenn sie doch mein Fahrrad gestohlen hat, das kleine Engelchen

Und erst jetzt sehe ich, mein Freund,

sie hat auch Flügel, wenn ich genauer hinschaue

und wie soll ich sie fangen, wenn ich sie nicht einholen kann

ich schreie doch nur so herum unter den Wolken

es kann nur ein anderer Narr sein

wer mich ein bißchen liebt bis

Du beugst dich zu mir*

Du beugst dich zu mir und bleibst stummer See, 

mein Netz versinkt und bringt mir keine Antwort

Du beugst dich zu mir, neues Bild auf der Leinwand

Es war da und verschwand, als hätte es Angst gehabt, dass ich es sehen kann

Du beugst dich zu mir als wärest du echt

Der Wind dreht die leeren Blätter um und hofft auf Antwort

Du beugst dich zu mir, die ganze Welt ist da, eine Minute lang ist sie gut, dann dreht sie sich weiter wie immer

Und lässt mich nur bis zu den verschlossenen Türen, wie ein verzaubertes Haus

drinnen glänzt Licht und wenn man draußen steht, sieht man nur ein Schattenspiel

Auch ich glaubte, zu sehen und mich nie zu verlaufen und dass ich mich auf die Karte verlassen kann, doch du schließt die Tür niemandem auf

Du beugst dich zu mir, die sieben Siegel sind nötig, um das Nichts zu hüten und ich warte auf ein neues Märchen

Du beugst dich zu mir, die Musik flüstert „später einmal”, mit dem Kopf in deinem Schoß ist es schön, ihr zu lauschen

Wie das Kleingeld in der Tasche (ungefährer Text)

Männersache… wie das Bier, … das Fußballtreffen, … die Krawatte… wie eine gute Zigarre… wie das Boxen… die elektrische Gitarre…, wie die Frauen … wie die Prügelei… wie die Freundschaft… wie der Vater und der Sohn… wie die Schulden,…wie das Geheimnis, …wie ein bißchen Kleingeld in der Tasche, wenn die Botschaft des Herzkönigs so lautet. 





